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* * * 1 ' ^ '. ■ I.v.'y.n orsziig es l-.nlely (kinevezések ’s előléptetések ; budapesti napló: uj könyv, nemzeti színészet, időjárnt; kecskeméti tisztujitás;
.1 1 unni keieskedcs ii g v e; pótlék az újvidéki tiszt újításhoz ; balassa-gy amint i egyházi vizsgál,it ; hasonszenvi gyógy siker Agaidon; budapesti 
linngiiszi gyesiilet ; különféle ; megiinilt .sebészállomás Szabolcsban, egy moldvai család jótékonysága, kártya és sorsjáték áldozatja, bugyesti 
s veiespalaki sz.ereni'sellenség ; ’s a1 I.) Spanyolország (posta-késés; Saragossa veszélyben: Managerin fdlszólilása ; ’s a’ t.) Anglia (radical 

mozgalmak ; kereskedési szerződés ; limu zin terjeszkedés llraziliában ; lengyel gyász; az amerikai gyarmatok jövendője: ’s a’ t. (Francziaor- 
ig (lianczia nepzsebkönyv ; Karaid pőre’s fölnientetése ; Plialipon nemzetőr lemondása; Stora elfoglal' a ; ezukorügy; lyoni vargák zavargá­

sa ; marad lányok Napóleoniul; ’sa't.) Schweiz. Tölök- ’s Oroszország. (íabonaar. Dunavizallás.

IHaRyarors z á r- és K rilél y.
O cs. ’s ap. kir. felsége 1'. é. sept. 27ki lialiirzatában Stacli r Mó­

ricz kassai kerületi lóhadi biztost Nasse Károly halain következében tót­
országi lokatoriai kormányszéki gazdasági előadóvá nevezni méltóztatott. 
(XV. Z.)

A m. kir. udv. kamra S i m k o v i c s Mihály mármarosi sóbánya- 
pénztál tisztet szigeti tiszttartósági penzszedővé; P o 1 u z s n y i Leopold 
szlaliiiai aknász fizetéses gyakornokot bustyaliázi Írnokká; ’s Hirse Il­
in a n n .lozsej szepesi kain. igazgatósági írnokot jegyzővé alkalmazó.

líudapesti napló. (I jkönyv. Nemzeti színészet. Időjárat.) Hazai 
lileraturánk mezején e’ napokban egy njabb virág tűnt fel Tóth Lőrincztiil 
„Olympia, drámai pályavirágok“ ezim alatt. Tartalma ez első füzetnek 
„Konow Agnes“ dráma :! szakaszban 's „Alkonyaikor“ bohózat szinte 3 
szakaszban. Mind a két darabot méltán sorozhatni a’ fiatal szerző eddigi 
drámai müveihez, s kívánatos a’ további füzetek minél gyorsabb megje­
lenése, mert nemzeti színészetünk elegendő eredeti színmüvek nélkül nem 
felelhet meg nagy föladásának , habár minden egyéb tekintetben olly hely­
zetben állana is, hogy minden kívánatnak megfelelhetne. Nemzeti színpa­
dunkon folyó hó 24 kén másodszor bérszünettel adaték Déryné jutalmául 
,,Fra-Diavolo“ dalmű ; a’ játékszín! hirdet vény szavaiból sajnosán látok 
színészetünk valódi baráti, hogy c’ derék dalszinésznőnk rövid idő múlva 
megválandik színpadunktól. Déryné mint első énekesnő nem elégítheti ki 
ugyan többé a’ fővárosi közönség kényes Ízlését művészeti tekintetben ; 
de őt szín- es vígjátékokban s paródiákban olly jelesül használhatni, huny 
távozását valóban az egész közönség méltán sajnálhatja , annyival is in­
kább, mivel íí szeszélyes ármánykodással egy élvezettől sem fosztó meg 
az őt kedvelő közönséget, hanem sa ját vágyait mindig illő készséggel alá 
tudó rendelni a" nyilván \ os kívánatnak, ’s igy szép hivatásának legméltób­
ban siete megfelelni. () tehetsége körében bizonyára mindenütt kedveneze 
leend a’ közönségnek ; 2őkén legszeszvilágilás mellett „Szerelem mindent 
tehet“ vigj. 4 felv. Holbein után Komlóssy által fordítva jőve színpadra: 
Abeles táneziniivesz ’s tanitii Komlóssy lilával, e szép reményekkel biz­
tató fiatal színésznővel 1 ső felvonás után lengyel, 3dik után pedig magyar 
kettőst lejle gyakor taps közölt; a’ jáleksxíni hirdetés szerint mai naptéd 
rendesen légszeszszel leend világítva színházunk ; 2fikán „Korona és vér­
pad“ szomorúját. 1 felv. adaték. Nem sokára ismét néhány újság jutáiul 
színpadunkra, Kulliylól „Fejér és fekete“ czimii szomoruj íték , mellytől 
valóban jól reinénylhefni, ha a’fiatal szerző az első drámájában (Ariadne) 
elkövetett hibákat itt kikcriilé, ’s Hazucliáfól, ,,Halley üstököse“, melly- 
nek bír szerint Szerdahelyi Írja muzsikáját. Kgressy (labor volt pesti szí­
nész, kit az itteni közönség, ha nem tekinti is őt épen a’színészet nem- 
tőjének, nem tud elfeledni, legközelebb több vendégszerepet adván Deb- 
reczcnben , egyik előadás illan különösen e’czélra Festen készíttetett ezüst 
koszorúval tiszteltetek meg. — Mayer vadászkürti vendéglő, kit még a’ 
Tivoliból, a’ fehér hajónál, ismer a belvárosi ’s utazó közönség, néhány 
nap elölt „teli kert“ ezim alatt igen kellemes termet nyila meg, Imi na­
ponkint válogatott zenével gyönyörködteti vendégeit. — Időnk egy bel 
óla tiszta ’s hideg; f. hó 25’s 2(ikán reggel a’ kutaknál ujnyi vastagságú 
jég mutatkozék. —

(Újvidéki tiszt választás.) Újvidék szabad kir. város nmlt számunk­
ban küzdött tisztujitásáboz pótlékul ezt Írják : „Azon egyetértést ’s üledé­
ket, méllyé’ fisztujitást annyira kitünteti-, a’ polgárok közjóra törekvő 
egyesülése mellett leginkább (irossclimid kir. biztos buzgó munkálatinak 
köszönhetni, mik maradandókig megnyerek számára a" lakosság szerete- 
tét. Felütésre méltó a’választolt polgárok azon szép részrehajlatlansága, 
melly szerint ez alkalommal először két reform, vallása polgárt közakarat­
tal fölvettek körükbe, ’s igy hivatásuknak a’szó legtökeletesb értelmében 
megfelellek. A’ lisztujitást Kürhcr János főbírónál ünnepélyes vidor lako­
ma követé. —

Konstantinápolyi njabb tudósítás szerint a’ Traján-csaforna kiásatása 
iránt a’szultántul kiadott nj ferman alakja Oroszországra nézve legkevésb- 
bé sem sértő : mivel a’ ferman a’ „dunai gőzliajózási társaságnak“ van 
adva. (Reményijük eliözképest ezen igen érdekes vállalatról a’közönséget 
nemsokára körülményesben tudósi (hat ni.) Ilogye nagyszerű vállalat hasz­
nai minden számítás nélkül előre is feltűnnek,nem szükség említenünk,’s 
nem következőleg azt, miszerint ezen hasznok egyedül is elégségesek 
valónak a terv fölfogására; azonban a’ keleti viszonyokkal ismerősit egy­
úttal kő .ínyen ki fogja találni, mikép annak siettefeset más részről teteme­
sen nehezítő körülmények dönthettek el. Frre tálán fii!világításul szolgál­
hat, mit az angol Courier a* Dunalorkolatrol ir : „Hogy az oroszok a Du- 
natorkolntnál egy várost építenek, azt az orosz kormány már maga hiva­
talosan elismeri, mert az odessai hírlap iilóhlii \állomását minden, ki az 
orosz sajtó eharaklerét ismeri, úgy tekintheti, mint hivatalost. I zen val­
lomás mintegy feleletül szolgál egyszersmind azon sok oldalú vádra, me!\- 
lyet angol lapok tilóhhi idökhen Oroszország éhen fülhordottak, kivált 
azon rendszere minit,mellyel a Duna kiömlésénél a leketc tengerbe, követ

vagy legalább készületinél fogva jövendőben követni szándékozik. Illy ké­
szület volna többi között egy uj városnak építtetése a’ Szulina-szigefen , 
melly Oroszországot azon karba helyezi, hogy idővel, midőn arra ked­
vező alkalom nyílik, a’ dunai kereskedés fölötti ellenőrséget, sőt annak 
kénye szerinti vezetését hatalmába kerítheti. Azon szerencsés geographiai 
fekvés, és azon számos helybeli kedvezés, mellyek ezen uj várost majd ki- 
tüntetendik, egyszersmind csalhatlanul okai lesznek, hogy ezen város 
mentülelőbb azon magas jelentőségre emelkedjék, mellyben idősb testvérével 
Odessa val a’ versenyt kiállhassa. Mihelyt pedig itt a’ birodalom legszélsőbb 
határán egy valamit jelentő kereskedői község leend összegyűlve, szük­
ség leend egyúttal annak ótalmárul is gondoskodni, és igy nő fel majd az 
események természetes utján az egyszerű veszteg-intézet egy hatalmas 
erősséggé, melly uralkodni fog Európa egyik legnevezetesb folyóján ’s 
nem fogja engedni annak bevezető kulcsát semmi inas hatalomnak.

Kecskemét c n »dotier SíSídikén: Miután ö császári apostoli ki­
rályi fölsége kegyelmes rendeleténél fogyást e" várost mint kiváltságost, 
a’ városi elöljárók s tisztviselők választása módjára nézve a' közelebb ho­
zott í)dik törvény alul kivenni, 's a’ liszt választást az 1830dik észt. kiadott 
k. végzés szerint megtartatni méltóztatott, a| t. megye által e’ k. rendelet 
foganatosítására megbízott fényes küldöttség I. első alispán Dnbraviczky Si­
mon elnöksége alatt f. hó I 7kén városunkba megérkezett, ’s másnap a’ fen- 
(isztelt k. rendelet értelmében az 1837dik észt. aprilben tartott tisztujitáskor 
óvás mellett kilépett tanácsbelieket hivatalaikba visszahelyzé , azután pedig 
a’ választott községet kiegészítvén azáltal a’ tanácsban még üresen maradt 
4 helyre, úgy a’ választás alá tartozó tisztviselőkre nézve is a' lisztujitást 
végrehajtatói mcllynek kővetkezőben főbíróvá válosztatott Ladányi Sándor 
('songról! megyei III. 's h. ii. adikká Dugói* Péter, tanácsbeliekké: Szeles.Jó­
zsef Vsongrád megyei tb. ’s Ii. ii., Bodogh Antal ii. ii., Kun János Csongrád 
megyei Ib. h Ii. ii. , Tóth Anl., Drégelyi István h. ii., Simonyi .Ián. törveny- 
’s búlcselkedési Ir és b. ii., l'sányi János b. ii., Gassich János h. ü., Keren- 
czy György, Tóth János li.il., Sons János h. ü. ’s Veres István h. ü.; továbbá 
főjegyzőkké: Nagy l.ajos h. ii., De esi János h. ii., aljegyzővé : Tobi János 
ii. ü. ’ lőfiskállssá: llalusy Sándor ii. ii. , alfiskálisaá: Cscreglcy János h. ü. 
tiszt, fiskálissá kinevez lelelt Kán László h. ü., liszt. levéltárunkká: Fcrenczy 
Móricz , lőpénzlárnokká: Antal István, adószedővé : Szappanyos István, al- 
számvevővé : Muzslay László, számvevővé : Kalmár János, köz gyámatyók- 
ka : Sik József és Nagy Zsigmond. A' választott község szónokává: Hobis 
Sándor, alszónokká: Szűcs András li. ii. seniorrá : Kiszállt Ferencz li. ii. 
Melly visszahelyzés és azt követő tisztujitás sok egyéb tekinteten kívül már 
azáltal is, hogy többen az utóbb volt tisztviselők közül is újra elválasztatván 
n különböző érzések mintegy összcolvasztattak, biztos reményt nyújt ennek 
jótékony következéseiről e’ népes közönségre nézve.

A’ ii estbudai hangász-egyesülctnc k első müelőadása c" fo­
lyó Ildik hangászati évében nov. Íjén délután 4 órakor lesz Pesten a’ k. v. 
nagy redoutteremben. A’ t. egyesületi tagok keddtől (net. 30.) kezdve vc- 
helik állal belépti jegyeiket Pesten K laus K. I,. egyesületi péuztárnok 
urnái (a' tükürtárban, színház terén, a' le. v. játékszín épületében); előadás 
napján azonban kizárólag az egyesületi iroszobában (a v. színház ellenében 
n.hid utczán Parkfrieder-báz lsö emeletében, hátul , az udvarra). — Dudán 
pedig a’ várban Miletz Imre urnái a’ „levélhez“ czimzetl szövetárus bolt­
ban. I'gyanazoknál fizettetik be az évi részvénydij (3 fr. egyes — (» fr. 
ezüstben Ii ár om belépti jegyért, egész évi valamennyi előadásra), vala­
mint az alappénz is (ti pengő fr.) újan belépő tagoktól. — Az említett mii- 
előadás tárgyai c’ liangmüvck lesznek: 1) „ István és Pannónia“ Cantate 
szerző Wink hier K. A. — 2) Spoil tini, ouvcrturc-je „Cortez Ferdi­
nand“ daljátékból. — 3) Aria Pác cl ni „ Alessandro noli" Indie“ daljáté­
kából. — 4) Fantázia fortepianóra Meyerbeer „llugenolIáiból“ vett thema 
után Thalbergtöl. —■ 5) Dics-ének „Isién, ki a' világ büszke alkotmá­
nyát“ szerző Krufft báró.

K. ocl. Telikén viteleit véghez o' Balassa-Gyarmati evang. egyházban 
Szcberiny János supciint. ur által a" vizsgálat. Mihezképcst (lkán este felé 
a’ senioralusi küldöttekkel megérkezvén, az egyház inspectora által fogadta- 
toll'sez alkalommal a' helybeli lelkész diók nyelven köszöntő; — néhány csi­
nos szűz pedig magyarul, németül és tótul. Az isteni tisztelet 7kén Tégcd- 
[.sicnt dicsértükkel vevő kezdetét, lilburgia közben a' helybeli lelkész 5 cn. 
k. felségére áldást künyörge, az ezt követett beszéd ntán a' snperintcndeua 
oltárhoz járulván hathatós beszédet monda, egyszersmind a’szent vacsorát is 
osztogató a' főbb rendi) nemességnek ’s papságnak. A' nagy érdemli, tudo­
mány ii 's ahitatos b. Proliity »Sándor Magyarország evang. egyházai gen. in­
spector» , volt az első gyónó. — Templom után az egyházi lárgyak s ifjú­
ság vizsgálatai próbatéte következett. Mit a' lelkcszháznát 40 személyre Ic- 
rilett lakoma rekeszti:, hol a'főpap első poharát Vdik Ferdinand föls. tinink— 
ért iirité , mozsaraktól viszhangozlatva, a' földcsiiroságok egészségükért is 
emeltetlek poharak, mindenektől viszonoz! alól la’ béke és szeretet. 8kán bu- 
csúzólag elválva , övéihez Selmeczbányn felé indult.

A górd ocl. lükén: Milly szerencsés hatású legyen rendkívüli esetek­
ben is a' llomoeopathia, tapasztalni lehetett Agáidon, \ógiádmeg)ei hely­
ségben is, hol egy fiatal asszonyon kiütvén a'neliéznyavalya, délelőtt iszo­
nyú kínokkal zaklatta négy napig a' szegényt. Megtudván c' bajt Aigcnti 
Döme váezi orvoslanár ur, ki Társalkodónkban legközelebb is liebizonyita 
jártasságát a' llomoeupalliiábaii, díszes hivatása belérzctében sietett ezen va­
lódi emberbarát az agárdi nő baja enyhítésére s a’ nyavalyát rövid idő alatt 
egészen megszüntette. A' tisztelt gyógyász ur több hasonló esetben is fényes 
sükerii gyógyításokat leli uuir a' vidéken , mit jeles érdeméül megemlíteni 
édes tisztünknek annálinkább (árijuk, mell a’ szgeny adózónépet ingyen gyó­
gyítja- _ _

KVI.ÖXFKIK: T. Szabolcs megye fogháza melleit sebész rcndellctvcn 
tartatni, ennek dija 100 pgö forint készfizetésből, 10p.fr. szállásbérbül s 
fél kötet papírból fog állani; e' hivatalt elnyelni óhajtók azon megye novemb.
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aeUi, kezdendő köz« üléséhez nyujlhalják bo sziiksdffCfl bizonyítvány,,kkal 
Ellátott folyamodásikat. — Szankisz Vsenkcsz Brassóban I. o. május ~.k<n 
elhunyt moldvai kereskedő 's utazó csaladja a brassói szegen) súg közt min- 

valláski,lönség nélkül lisztet osztatott ki, a’ *. n. e. szén egyhaza gaz­
dagon megajándékozá, a' kall,, diák iskolát pedig egy Ksztc,hazy hg fele 
MiO V for. értékű sorsszámmal örvendeztető meg, melly kedvező esetben 
iftvő dec. lókén 50 ezer pgő forintot is nyerhet. - Oct. őkén N.Szcbenhe.,
' v kicsapongó székelv-udvarhelyi férfi, ki sorsjátékra's kortyára több ezer 
forintot elpazérla , rögtön akarván fáradság nélkül meggazdaguln,, s az ,gy 
vUúkozlott, ncnzl , mind kulcson wzedéi'öl, vvgre az i^azHag kezeibe jula ; 
oesmány ciciét azonban saját kezűleg szakasztá felben, mellen két halálos 
Nebel' ejtvén botgyilkával. (Erit. llp.") — Kolozsvárott ocl. liken est, 
t; és 7 óra közt , egy ifjú asztalos legény a" minoriták sz. egyhaza tornyá­
ból kiszállván, az épület-tető párkányzatán körüljárt, de onnan az utcza- 
m leesvén halva találtatott. Sokan e' szerencsétlen esetet alomkorsag követ­
kezményének, mások fogadásból esett történetnek állítják - B ügyest 
faluban (/.arámi megyében) oet. őkén egy jobbagy gazda dologiéi,elő csala­
dostul házától mezei munkára menve,,, két kisebb liait otthon l,ag> ta s ezek­
kel egy nagyocska leányát; ennek a’ szomszédban dolga leven rövid időre 
oda ment, mialatt a' két fiú , egyik négy , a másik hat esztendős, a háztól 
eltávozott ’s többé elő sem került. A- szülék estve haza érkezvén , imuiljait 
azok felkeresésére indultak, az apa egész éjszaka kereste a mezon , enlok 
között, a patakok mellett ’s másnap a’szomszéd helységekben de rajok nem 
akadhatott. Már a’ kereséssel is felhagytak, nem tudva,, tovább hol es merre 
keressék? azonban harmadnap cstvcfelé a’ kondások a falutól nem messze , 
a’ mezőn egy patakacsa mellett az egyiknek holt es osszcmarczanglott testére 
talállak, ezt a’ szüléknek hírül adván, a’ megszomorodott apa negyednap 
reggel kiment szerencsétlen fia holt testének altalvctclere, maion azl annyi­
ra szélszaggatva’s részeit szerteszórva találta, hogy meg azt sem tudta 
meghatározni, mcllyik fiának legyenek tetemei ? Ezeket nagy fajdalom közt 
maga egyedül gyűjtögette össze , (a’ jelen volt néhány falus, segedelmére 
Ivnni „cm akarván) sirt ásott helyben ’s eltemette. A másik elveszett (innak 
nvomába mégnem akadlak. E’ szomorú eset tanúság arra, hogy kisded s 
magokkal lehetetlen gyermekeket, sehol, de kivált erdős s völgyes helyek 
szomszédságában magokra hagyni nem tanácsos.— V erespata k o „( Erdély­
be, 0 egészségvédő mer•téklelességi egyesület kezdvén alapulni , melly kivált 
a’ pálinka-ital káros ell,atal,Hozásának törekszik némi gatot vetni — egy 8 
és egy ti éves pár gyermek, kiknek atyjuk a’ rendetlen palmkaitallal maris 
házi jóllétüket igen megrongálta, meghallván annak hírét, elme,lének az egye­
sület elnökéhez, ’s jelenték az érintett társaságba álla,ií készségüket, s be­
vét etésért rimánykodának , mellyre midiin az elnök azon ellenvetést (enne, 
hogy nem fogják a’ pálinkailaltóli megóvást tökélyre vinni, újra erősen alla- 
ták fogadásuk melletti állhatatosságukat, mellyre be is vételének; ez meg­
történvén, másnap atyjuk előbbi szokása szerint kínálván a’gyermekeket pá­
linkával, inni teljességgel nem akarónak, ’s midőn, a talán meg a tegnap, 
mámortól szédelgő atya, nehogy gyermeke valahogy jobb találjon lenni mint 
ö, kénytelné nagyobb fiát pálinkaitalra, ez az erővel kézibe nyomott üveget úgy 
iité pálinkástul a’ földhöz, hogy szilokba romlék 's a' pálinkát helyette a ház bilde 
jv a meg. Vajhasok gyermek e’ való történetből tanulná meg a’s/.ülék helytelen pa­
rancs’,! megnemfogadni!“—llcgyaljáról a’már elkezdett szüret felöl jövő tu­
dósítások jobb sikert reményltetnek, mint minő különben varható volt. 8ok be­
folyással lehettek erre az utóbbi száraz meleg idők, azonban a bor meny- 
nyiségénél alkalmasint megfognak tetszeni a’májusi fagy nyomai. — Alföld­
iül nem igen jönck ugvan még az idei bortermés felől tudósítások, de re­
ményűiét!). hogy kcdvelienck nem lesznek.—Dcbrcezcnbci, a'.... II sz.Mihaly-
napl vásár sikerét mutathatja körülbelül a'következő lolyoár: hizofi ökör par ja 
;{<)()— :{o(, v.fr., elsőrendű jármos-ökörc ütit)— !ÍS().középszerűé 250,\ a~
lamivcl alábbvalóc 175 lítltl; hízott sertés párja mintegy 1mázsásé
30_37 IV., kél esztendős maglóé 40—12 Ír., esztendős malaczé 2 1 28
fr süldőé 20-2 1 IV., birka párja 12 fr. 20 kr. —20 fr., raczkáé 8—1 I fr., 
ökörből- párja 27 fr. 20 kr. - 20 fr., tehénbőré 22 — 25 fr., lóbőré 2 fr. 20
kr._2 fr. , szalonna mázsája 20—IO Ir., hájé o() fr., juhsajté 1 ti 18 fr.,
fagygyuéSö fr., olvasztott faggyúé 42—15 fr., mézé 22—25 fr., kenderé 28 — 
20 fr., lené «0-70 fr., lószöré 75—80 fr., rongyé 5 —20 fr., fos/.latlan tolle
50__120 fr., foszlotté 1 50 1 80 fr., hamuzsiré 20 Ir., timsóé 12 Ir., »emc-
sitell gyapjúé 120—200 fr., raczkaé 28 — 25 fr., monlliszlé 12 fr., sárga vi­
aszé 180 fr., sáfrányé 25 fr., egy véka széksó 1 fr.—1 fr. 20 kr., lenmag 
vékája 2 fr. , kendermagé 1 Ir. 18 kr., repezéé Ir. _ .

A' Jelenkor 85dik számában Schodelné asszonyt illető vad öt Icgkisscbb 
részben sem érdekelheti; minthogy Hősin» szerepe Schodelné asszonynak 
sem az, igazgatóság, sem a’ rendezőség által adva soha sem volt, s ezen 
egész dologról, valamint az igazgatóság, úgy ö maga is legkevesebbet sem 
tudván, a’ folyó hó lllki ezédulába unnak neve csupán s egyenesen csak a’ 
czédulairónak tévedéséből csúszott be. Mit az igazságnak hódolva ezennel 
hivatalosan nyilván) ítni köteleseknek tartjuk magunkat. 1 esten oet. 2(idlkán 
1828. Komlóssy Ferenc/, rendező, Balog színházi titoknak ss.kk.

Npanyolorct /. » g.
(Posta-késes. Saragossa veszélyeztetve.) Azon körülmény , inisze- 

I int Parisba két nap alatt egyetlen level sem érkezék Madridból, a lózséi- 
csarnokban nagy izgásra szolgait alkalmuk Nemellyek a posták e kima­
rad tát Cabrerának tulajdonítják, ki a’ saragossai utat elzárd , s a vito­
rláit is járhatatlanná tévé. Az oet. löki Nouvellisle így nyilatkozik c táigy- 
ról: ,,A’ közönséges posta, melly ni k Spanyolországból tegnap s ma reg­
gel kellett volna megérkeznie, kimaradt, ’s agy azon hivatalos sürgöny is, 
mellyel a’ ministerség minden .szombaton különös gyors hírnök áltál szo­
kott kapni. (Moroni levelek azon hírt rebesgetek, miszerint Cabrera < as- 
pc mellett átmenvén lóbro folyamon, egészen a’ Pyrenaeekre vezető or­
szágaiig nyomult volna Felső-Arragoniában,’s ez okozza a’ posták kimaradá­
sát.“ A' Gazette de France ellenben inkább azon körülményben akarja lát­
ni a posták fölakadását, hogy Madridban vagy Saragossában zendülési 
mozgalmakat gyanít történteknek , mivel Pardinas vesztesége óta mind a’ 
két városban nyugtalanság jelei kezdenek mutatkozni. Saragossai oet. 
ilki hírek szerint oet. (lkán meglehetős számú carlosi csapat Muellaig nyo­
mult. Mint mondák, Cabrera legszürnytilth kegyetlensegcket követ el; 
foglyai nagyold) részét agyonlő vele s csupán Muciiéban 2 fiat végeztéié 
ki. Miután e" bír Saragossába érkezek, az (‘gesz. lakosság utezakia tódult, 
bőszül kiáltozva ti’ kegyetlen ellenségre, ’s egyszersmind a* varkapuk 
megnyittatósat sürgeti1 , hogy a’ carlosi foglyokat méltányos visszaírni,istii 
kardra hányhassa. San Miguel tábornok megijedvén e fenyegető jelek­
től, azonnal juntát szerkeszle több tisztből, s megegyeztük után ezelszc- 
rii rendszabályokhoz nyúlt a" nópizgás lecsöndesitesire. 1.leszűr is több em­

bert elfogat», kik carlosparliakkal czimboráskodás gyanújában valának; 
azután pedig töltött fegyverrel hadi rendbe állittata a katonaságot. A nép 
azonban folyvást zajgott, ’s mind ezt csak mulékony rendszabálynak ne­
vezd, erősen lóvén , hogy az elfogott earlosiak rövid idő múlva ismét sza­
badon fognak bocsáttatni. A’ zavar növekedők, ’s a’ nemzetőrség fegy­
verben járá végig az utczákat, számos csöndzavarót fogván eJ a’népkö- 
-zül. ló’ pillanatban rögtön azon váratlan bir érkezek, miszerint a earlo­
siak Negri tábornok parancs! alatt .lahmt már fölégeték ’s már A tagon ka­
pui előtt kezdettek mutatkozni, egészen Saragossa közelében. E bir villám­
gyorsan hatott a’ zavargókra ; mindenki csak a’ közös ellenség kiii tatása 
ról gondolkozék, ’sa’zendülct, mintegy varázspálczai csapas áltál, egy­
szerre megszűnt félelmesen üvöltözni az utczákon. A volt algíri segéd- 
csapat tisztei szép buzgalmat tüntetenek ki ez alkalomkor, s az alkotmá­
nyos kormány hálával tartozik nekik. Oet. Ükén nem valának ugyan meg 
tökéletesen megnyugtatva az elmek; de a’ nemzetőrség már le rak á fegy­
vereit, a’ nép nem ostromlá többe az erősségét, sa madridi posta a 
rendelt időre megérkezék, nyilványos tanúsításául azon örvendetes ese­
ménynek , miszerint a’ közlekedés akadály! a főváros és Saragossa közt 
újra megszünvék, mi annál örvendetest!, mivel eddig jobbadán a kölcsönös 
bizonytalanság okozá a’ veszélyes zavart s abból származott általányos 
elégületlenséget. —

( Munagorri fölszólifása. llarcztéri mozgalmak. ) Jose Antonio Mii- 
nagorri Sarebul sept. 2Cán következő felszólítást intéze a nepliöz: ,, I ár- 
safa’ béke és szabadi lékok ügyének! Zászlóm alatt egyesülésiek óla öröm 
uralkodik szivemben, mivel tetteitek legjobb kezességül szolgainak azért, 
mit azon tartományok lakosi tőletek várunk, mellybeu nem sokára zászlóin­
kat lobogtatni fogjuk. Mi a’ beket kiáltottuk ki. Magunk viseletének tehát
egyetértés és a’ tulajdon legpontosb tisztelese legyen vezerszempontja;
mi fizetni fogunk minden szállitványert, adót nem kövctelendiink , s a 
lakosságnak lehetőségig kevéssé lógunk terhére esni, es minden dühei ­
nek , legyen az carlosi vagy eristinoi, minden tekintet nélkül politikai vé­
lemény kiilönségie , baráti kezet nyújtani. Illy bánásmód méltánylást szer­
zem! böcsülotes szándék luknak. Ebből mindenki láthatni fogja, mennyire 
különböznek elveink a’ két barezoló fél gondolkozás-módjától, ’s tapasz­
talhatni, miszerint fegyveres kézzel túlléptünk nem hadviselés hanem ink.ibb- 
csak önvédelmünk végett történik; s ezáltal vegre minden szivet megnye- 
rendiink ’s azokkal az ügyünk győzelmére megkívántaié segédeszközök 
önként hozzánk fognak hajlani. Bajtarsak ! I j korszak nyílik mostan 
előttünk, ’s mi vagyunk rendelve annak megalapítására, l'gesz Spanyol- 
ország , különösen pedig Navarra’s a bask tartományok megírnák már 
a’ hosszas szenvedést. Mi ott élénk rokonszenvre talalandunk ügyünk iránt; 
rokonink tüzes vágyra gyulva várják oda érkezesünket, hogy sorainkba lep­
hessenek. Azon nemes önérzet vezérelje lépcsőikét párosulva az érzelmi k 
azon böesületességévcl, mellyre a’ bask<k mindig oily büszkék valának. 
Bizonyítsuk meg az egész világ ebit , begy valamint akkor szilárd es ön­
álló lelkületűnk , midőn a’ csatai ivalgásl barsogtaljuk, úgy szinte akkor is 
az, midőn a’ beké es s/.abaditekok ügye lorog kérdésben, s azok isiin ti 
visszaszerzése. Kedves bajtársak! ti ezentúl is úgy Ingjatok magatokat vi­
selni , mint eddig, lón részemről mindennel el vagyok latin, hogy minden

tegle. (letol). 1 Oki re zászló nélkül néhány ha jó jelent meg a st. jean de

. rangja szerint fizethessem legpontosabban zsoldját, s azért az
országot sanyarni kénytelen nem vagyok : számolok eziránt legbalbatosb 
segélyre ’s együftimmkálásra valamennyi bask nagylelkűségé resziiül. Bö- 
v idén : bízzatok bennem, én mindnyájatok job léről gondoskodni logok. Mos­
tantól már többe, nem létez ok ellantorulasra az (lötökbe szabott pályáiul; 
ha azonban valaki küziilrtek eltávoznék attól, mit gondolni sem akarok , 
úgy azon fájdalmas szükségbe lnlandom magamat helyezli (ve. bogy a 
bíitelerit oil y szigorúan büntessem, mi ki p ügyünk szentsége s fontossága pa­
rancsolják.“ — Octob. Skan a’ trónkövetelő még mindig I Ion inban vesz­

hetni,
lépése
tenkin

liizi kikötőben es 2 ezer puskát, 211 bordó lőport s IS algynt rakott szá­
razra Munagorri számára. lóspartero 1.> ezer emberrel megindult \ ia lele 
Maróidnak lóbro folyamon átmenését gátlandó. Eeon-el ( undo parancsot 
kapott rl’afallóban i:s l'ucnta-la-lteynóban a liarezosak összegyűjti sere; 
c’ szerint teliót bárom nap alatt legalább 2S ezer ember »Ham! csalaké- 
szen Estella közelében. E’ mozgalom párosulva Munagm ti liilszólitásával, 
valamennyire ismét l'öllelkesité a’ lakosságot, ’s a’ jelen pillanat igen ked­
vezőnek látszik csatára , melly tői I .spuriéi n nem mutat idegenkedést.—

A it if 1 I a.
(lladiea! mozgalmak. Kereskedési szerződés.) Dublini lapok egy 

nyilványos gyűlés leírásával telvék, mellyel Galway grófságban oet. Hikán 
Ballinasloe közelében a’ földbirtokosak tártának, kcrelemnyujtás vegeit 
a’ legközelebb pariin menthez a’ tized tökéletes eltörlesztésc iránt. Ilatár- 
zalik lényegesen kővetkezőkből állottak: ,,Az utóbbi parliamenti ülésben 
elfogadott tizedlürveny igen haszontalan és semmi tekintetben ki nem elé­
gíti) próba e" kérdés eblöntésire. Szükség, mikep ezen annyira ellenséges 
rendszabály lrlamb a nézve azonnal tctileg szüntessék meg. Mi, valamin! 
az egész irlandi nép, bátortalan bizalmat belyziink O’ Gunnell Dánielben, 
\s legnagyobb ölömmel hallottuk , hogy a' tapasztalt munkássága ’s ertel- 
mességii férfi el tan batároz.xa azon ferde rendszabály megváltoztatása

..ll.ill 1 I’. ... I.... ! I’... ................ I }' . ! .". I ... I ! .... n.l.l!..! I .. ..nif.n •• ii.onl! t,o rf A.
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mellett küzdeni. Egy szersmind köszönjük neki az eddigi kormány iránti párto­
lását , mivel ez által a’ lory knak ismét polczra jutliatását gátol,ó. — „E 
szerint tehát, monda’ Sim, O’Connell jóslata csakugyan teljesült; ’s a
é i . « « . . I «,11 I ar. .. «1 t «... ..    1 . ..1 « I .2*. 1 — ? 1'!‘ I I... - . — .. I .. «. ..,«,1,1 G I T«* a fkliniJAf)tized elleni izgatás az apró bérlőkről a’ töldesurakra ment.“ l’gynnnzon 
lapok túlságosan iluzzadozó iratot foglalnak magukban Birminghamből az 
irlandi néphez, mellybeu ez utóbbi hathatósan föl van szólítva ()’ Coiinell- 
nck , a’„haza atyjának ’s Irland erkölcsi alkotójának“ pártolására, bi­
zonyos Steele Tamástól, ki így irá magát levele alá ,,11 év óta O' Con­
nell oldalánál tő megny uglatojaaz irlandi népnek.“ Ebből azt következtet­

sz.
lei
no
je
m
er
In
ill
id

ez
a’
ki



4

( :$a:$ )
ak; 
nép 
ne- 

sza-
egy-
kö- 

irlo- 
ka- 

lam-
ásá
cgy-
géd- 
tma- 
im:g
pgy-
la a’ 
csc- 
közt 
önös 
inyos

. Mu- 
,Tár­
öröm 
azért, 
siói II- 
tehát 
„ltja;

’s a’ 
inher­
it i vc- 
szcr- 

inyirc 
apasz- 
kább- 
gnye- 
kiizök 
lostan 
any oi­
ls. már 
iránt; 
ba lép- 
:elmi k 
ilának. 
ésön- 

,kor is 
isim ti 

lkat \ i- 
ininileii 
téri az 
tlialósb 
i'll, liö- 
,. Mos­
tly ill ill; 
karok , 
icgy a’ 
aga pa­
in vesz- 
jean de 
ott szá­
la leie 

rancsot 
jtisere; 
isalake- 
lásával, 
ten keil-

iok egy 
;f. Sikan 
s vegeit 

Határ- 
ölesben 

nem elé- 
llenseges 
valamint 
anielben, 
’s ertel- 

Itoztatása 
nti párlo-
- „k;

sült; ’s a' 
gyanazon 
ii in Ilii 1 az 

< ’onnell- 
sara, bi- 
i ()' Von- 
vetkeztet-

helnU miszerint O’ Connellnck radical ellensége, Sliarman rrawford, njabb 
béléseket tön ellene. A’ dublini Metropolitan conservative Association4- lie- 
leiikint tartani szokott ölésiben folyvást túlzó beszedeket tart O'Connell 
’s lláina ellen. — Frariezia levelekben, mint a’ IM. Chronicle említi, mi­
nap szó volt nj kereskedési es vám-szerzöilesrül Franeziaország es Jielgi- 
inl Közt. Fzt mi nem tarthatok r alósziniim k, mivel szerenesesb időkben is 

mindenkor siiker nélkül maradt a’ belga ministerek minden illyneniö törek­
vése, a’ képviselő kamra ellenző makacssága miatt. Franeziaország vám- 
csökkentést kívánt gyapjúra’s vászon és porczellánra; mit azonban meg nem 
nyerhető, a’ borra, csipkére és srdyeinárukia kapott kedvezésből pedig 
meg csak említésre is alig méltó hasznot húzott. A’ Iranczia kormány 
mostani követelésit pedig csak némi rév'kedvezményekkel elégíti; ki a’ bel­
ga udvar, mi ismét igen csekély alioz képest, mit a’ tuileriák udvara jog- 
szerüleg várhatni vélt. ’S ez njabb szerződés csupán annyihan öszponto- 
sul, hogy ezentúl a’ l'ranezia és belga hajók egyenlő vámot fizetendőéit 
a’ két birodalom minden kikölőjihen. —

(Az angol-ausztriai szerződés ) Londonban ocf. 1 ‘2ikén este ment vég­
hez az angol-ausztriai kereskedési ’.s hajózási szerződés helybeiihagyatása , 
mellyről a’ IM. Chronicle igy nyilatkozik: „Noha c’ szerződés tisztán ke­
reskedési érdekű, néhány czikkje, 's különösen a’ Ildik, mégis fontos po­
fii fi kai következményeket szülend. Örömmel jegyezzük meg, miszerint e’ 
c/,ikk az oroszok cselekvésmódjának (íalaez és Sulinában hatalmas es lé­
nyeges gátokai fog emelni.41 A’ (Hőbe még nyíltabban szól e’ tárgyról mond­
ván : ,,L’ kereskedési szerződést Anglia és Ausztria között legnagyobb- 
szerii fontosságúnak mondhatni, mind nemzetiségi mind politikai tekintet­
ben. Most alkalmasint el fog némiilni az ellenzés vészjósló bagoly liuho- 
.rása, hogy a’ whigkormany elidegeníti magától régi frigyeseit, ’s nem 
képes egyetértést föntartani keleti Furéipa régi hatalmaival, oda értvén 
Törökországot is, az orosz dicsvágy terjedésinek gátlásául ’s a" kereske­
dés és műveltség gyarapítására. A’ tory bunkósak már most a’ muszká­
kért einelendik hatalmas bunkóikat, ’s valóban már is latjuk ennek elő­
jeleit a’ mai M. I'ostban , melly liussziát „hatalmas barátnak ’s felelmes 
elleiisi gnek“nevezi. Mi ellenben teljes meggyőződésből hisszük, hogy l>usz- 
szia (élelmes barát ’s hatalmas ellenség, különösen azokra nézve, kik ba­
rátságáért kénytelenek rimánykodni. Hála istennek illy állapotban sem Ausz­
tria nincsen, sem mi nem vagyunk. Jé két hatalom szilárdul ’s egészen 
egyenlőn nyugszik független erején ’s jól megalapított európai helyzeten.'bJ'1 1 J ö----- or? ^ v ■
Közérdeke kívánja a1 hatalmas Ausztriának, hogy kereskedését a Dunán 
korlátoztatni más, némileg azzal határos, hatalom által ne engedje, ’s An­
glia hasonló érdek miatt all szoros kapcsolatban e’ tárgy alapelvével. Az 
u j szerződés Ilik ezik ke hathatósan gátolja llusszia ármányit (íalaez és 
Suliimra nézve , mellyck következükén ez a’ közlekedik minden csa- 
tornájit elzárni törekszik ’s magát az egész világ liivatlan bctcgapohijava 
tenni. Örvendünk láthatni, mikép az illy nézetekben nem osztakozik azon 
tiszteleles hatalom, mellyel az legközelebbről érdekel.“

(Mehetned Ali és a’ porta.) Az Observer azon viszonyok nil, mcllyek 
jelenleg Mehetned Ali ’s a’porta közt uralkodnak, igy okoskodik ; „Vizs­
gáljuk meg előbb, minő hat:isa lehetne részünkről ez ügyben a’ semleg- 
nék. A’szultán segélyt kapott liussziatól; llusszia egyedüli megmentőül 
erőteté föl magát a’ portának, ’s ebből mulhatlanul második még sokkal 
nyomasztóbb kiadása következnék a’ hinikiar-iskelessii szerződésnek. Az 
ügyek mostani helyzete szerint azonban a’ török birodalom Ion fog tartatni 
egységében , a’ muszkák politikája pedig meghiúsulva tatamija magát.“ 
J-” jegyzetek a’ brill semleg mulliatlan következményiről valók, ha bár 
egyenesen Palmerston 1. üllője alul kerültek is napfényre. Csak azon csű­
rik.,zhat ni, miért nyilatkozik a’ ns lord e’ tárgyban olly igen későn. Ha 
most olly veszély fenyegeti a’ török birodalom egységét az éjszaki óriás 
részéről, kérdezzük: nem volt é e’ veszély még nagyobb 1833ban, mi­
dőn Ibrahim basa majd egészen partjait érinlé a’ Bosporusnak, ’s midőn 
az angol hadierő ’s hajóesapat gyalázatos munkátlansága miatt föltétlenül 
Uusszhi karjai közé volt rohanni kénytelen az elrémiilt nagyin,’s Angliára 
nézie a’ legszerencsétlenebb’s megalázóbb szerződést kötni, melly a’ vi- 
lá,/fr,„állasa óta most először kizárni merészlé az angol lobogót a’ fekete 
tengerről i Mert hiszem csak akkor’s agy jelenhetének meg azon hazánk 
hajói , mikép azt a’ hatalmas párt véd kegyesen megengedni meltóztatott. 
Ismételjük, mióta Anglia független, soha érdekeire nézve gyalázatosb ’s 
károsb szerződést a’ hunkiar iskelessiinél nem kötött eddig senki. A’ mi- 
nísterség minden tagja, kinek hanyagsága e’ gyalázatos fordulatot előmoz­
dítani s^gité. a’ parliamenti sorompók előtt érdemle szigorú éli (éltetést, 
’s ez minden körülmény közt, mulhatlanul, megfogott volna történni, ha 
épen akkor olly megvesztegetett kormányzók kezeiben nem nyugszik An­
glia sorsa. Midőn Palmerston 1.. ki most olly hőn buzog a’ porta jogai mel­
lett, 1 Silóban ’s utóbb 1 Sildbenjparliament előtt számadásra szólittaték 
föl a’ porta hathatós támogatása elhanyagolta miatt, azon nyomom vá­
lasszal mentegeié inogó’, hogy négy sorhajót volt a kormány vitorlaké- 
szen tartani kénytelen Hollandia kényszerittetése végett a’ franezia-helga 
tervek elfogadására, ’s igy a’ portát semmivel sem segithelé. Igen, Pal­
merston 1. nem pirult évkönyveinkbe iklattalni, mikép Anglia tengeri ere­
je az ü ’s pártja uralkodása alatt annyira csökkent, hogy 1 sorhajó állo­
másozása miatt a Scheide torkolatjánál, nem leliete még S—10 hasonló 
erejű bajéit nagyobb ezéiok slikeritése végett lengővé tenni azon kikötők­
ből, bői nmnkatlanul bevertek! Helyezhetünk e még tovább is bizalmat 
illy mini-derben, ki iiazája javát ’s böcsiiletét annyira "s olly veszélyes
időpontban tudó feledni ( , ...

(Az amerikai gyarmatok jövendője.) A’tory M. Post octob. II ikerül 
ezt írja : „A’ (Hőbe rgy utóbbi czikkeből az látszik kivilaghmi, miszerint 
a kormány szövetségi igazgatás ala kívánja egyesíteni a’ brill gyarmato­
kat l.jszakamcrikahan. liz az egyesült szabad tartományokat fogna utá­

nozni , mert központi kormányrendszer a’ közjó- ’s részletes helybeli igaz­
gatás az egyes tartományok javainak előmozdítására , tagadliatlanul \\ as- 
bington eszméje. Iá" terv minden esetre kelló'figyelmet erdemel, ’s ba az a- 
nyaországi kormány illőkep gyakorolja az ellenőrködést, úgy az említett 
igazgatási rendszer csak növelni fogja befolyásunkat gyarmatinkban. Mi 
mindig meg válunk arról győződve, hogy Alsó-es Felső-( anada egy tar­
tománnyá olvasztatasa igen kívánatos rendszabály leend, melly a helyzeti 
egyenetlenkedéseket lecsilapitandja ’s a’ iranczia és angol népközt uj nem­
zetiségi szellemet ébreszt ne ’s virágoztatna. Mennyiben egyezik meg mind- 
azáltal okossággal ez elvnek valamennyi angol gyarmatra kiterjeszté­
se, igen nehéz meghatározni, ’s tanácsos az iránt vég intézkedés előtt ki­
hallgatni Ujfouiidland , Cjbraunschweig, Ujskótzia és Eduard hg szigetek 
lakosinak véleményét. Nyilvanyosan kitűnik,hogy ezen Durham által ajánlott 
rendszabályt kitűnő figyelemre méltatja a’ kormány , önmagától értődvén, 
hogy az illy határozat csak parliamenti végzés által nyerheti meg a’ szük­
séges erőt. Egyébiránt ki nem látja át, mikép egy illy britt-amerikai szö­
vetség rendkívül üdvös gátul fogna szolgálni az egyesült szabad tartomá- 
nyuklrélelines hatalma ellen A’ (ülőbe erre következő megjegyzést tesz: 
„Mivel lapunkat mindenki a’ kormány bizalmával fólruházottnak tartja, 
minden balmagyarázat elkerülése végett szükségnek tartjuk nyilvanyitani, 
miszerint azon terv, mellyel octob. Sikán éjszakamerikai gyarmatink jö­
vendő kormányzati rendszeréiül közlöttiink, koránsem hivatalos, hanem 
csupán egyszerű magányos forrásául származott.

(l’ranezia terjeszkedés Brazíliában. Lengyel gyász ) A’ Times foly­
vást keserű nyilatkozatokkal üldözi a’ iranczia mostani politikát ’s ter­
jeszkedési vágyát; párái levelek szerint újabban ugyanis igy elmélkedik 
e’ kedvenez tárgyáról: ,,A’ francziák néhány hónap előtt megtelepülvén 
Maiiában, közel Amazon folyamhoz, melly helyet egészen váratlanul fog­
lallak el, azonnal minden oldalra terjeszkedni kezdének. A’ párái egyik 
legmélyebb belátása angol ügy viselő, ki Brazília viszonyait tökéletesen is­
méri, igy nyilatkozik ez ügyről: „A’ mapai iranczia gyarmat csudálato­
sán növekszik; Mapa ’s Cayenne közt folytonosan két gőzöst járatnak a’ 
francziák. Földön és szántóvető eszközökén kívül minden uj települőnek 
30 dollárt adnak, ’s azonkül minden magával hozott darab marháért 
jutalmul 5 dollárt. De még ez sem elég; a’ francziák állandó jutalmakat 
tűztek ki a’ marhatenyésztés és földművelés emelésére, mivel terjeszkedési 
vágyok semmi határt nem ismér. Sajnos, hogy az angol kormány az ily- 
lyeseket olly hanyagul tűri, mert ha igy folytatják kezdett munkálkodasikat 
a’ francziák, nem sokára Brazília egyik legszebb tartománya nagyobb ré­
szének birtokában látandják magukat. Amazon folyamon szüntelen egy 
fegyveres hadihajót tartanak a’ francziák.“ A’ brazíliai határ e’ megsérte­
tnél legcsöndesb béke idején vivék véghez a’ francziák minden árnyéka 
nélkül a’ jogszerűségnek, ha csak bizonyos kétértelmű régi szerződés 
csalfa magyarázatán épülő némelly elévült alaptalan igényeket nem aka­
runk azoknak nevezni. Azon pillanatot hasznalak a francziák, melly ben 
a’ brazíliai kormány a’ baliiai és rio grande do suli zendület miatt nem 
gátolható lépteiket, Anglia pedig a’ canadai bajokkal és keleti viszonyok­
kal Iá (szék elfoglalva. Az említett rég elkongott igények ismét! iolmelcn- 
getésire leginkább néhány iranczia kalmár kiraboltatása Farában indiá­
nok által, szolgála keresett alkalmuk Kárpótlási követeléseit, valamint Me- 
xiconál is, olly magosra feszité a’ franezia kormány, hogy teljesítésüket 
nem igen várható, ’s azért maga lelt bíróvá, ’s olly nagy tért foglalt el kár­
pótlásul, hogy gyarmatos! tetszésük szerint nyomulhatnának már most 
egészen’Peru és Columbia határáig.“ Egy német lap igen jelesül jegyzi 
meg e* tory agyarkodásra: „Midőn idegen terjeszkedésiül van szó, teljes 
joggal Inl,bánthatni Anglia szemére Falkland szigetek elfoglaltatásat, hol már 
most án goi ügy viselő üté föl lakhelyét, ki minden idegent eltilt a’ halá- 
szástól azon vidéken.“ — Octob. elején ismét egy lengyel hős hunyt cl; 
Aiveydé Emészt Litvániából, élte 26dik évében, lót) lengyel menekvő 
kiséré az ősz Divernicki vezérlete alatt örök nyugalomra e‘ fiatal bajno­
kot, ki szorgalmának esék áldozatul, mellyel nejéért ’s gyermekiért gyár­
ban éjjel nappal dolgozók. Egy barátja érzékeny beszédet tartott az elhunyt 
fölött. A’ temetésen számos részvevő angol jelent meg. —

(Carlos fiát Londonba várják. Jövedelem-szökkenés) Londonban, 
mint némelly tory lapok hírlik, szobákat készítnek a’ spanyol trónkövete­
lő legidősb fiának elfogadtatására, ki darab ideig ott mulatni szándékozik.—
A’most nrnlt évnegyedben 655,910 font sterlinggel emelkedek a bevé­
tel, mire igy nyilatkozik a’Sun: „Pénzügyünk e’ helyzete sokkal firven- 
detesb, mint, tekintvén azon csapást, melly az általanyos káros pénzügyi 
’s kereskedési fordulat következményit éré,legnagyobb reménypazarral várni 
lehető. Közönséges hiedelem, miszerint e’ kedvező körülmény elnémitand- 
ja azon tory rágalmazókat, kik inkább óhajtják egész ház:,jók tönkre 
jutását látni, mint valamellyik pártczéljoktól megválni készeknek nyilat­
koznának. A’ legkajánabb de egyszersmind leggyöngébb képviselője a’ 
lorv véleménynek, az öreg szájas M. Herald, most azzal akarja elámita- 
„i a’ könnyen hivő közönséget, hogy a’ vaui jövedelem némi csökkentéből 
vészt és halált huhog füleibe. Ha azonban ezen elévült, rokkant nyomora 
teremtmény csak kissé több józan észszel bírna is vén kaponyájaban, 
említi,ie kellett volna egyszersmind , mikép az országos jövedelem e’ ré­
szé múlt évnegyedben kétszer annyival emelkedek, mennyivel most csök­
kent ’s hogy c’ szerint a’ szinleg mutatkozott hiányt tökéletesen kiegyen- 
lité.“’ Majd"valamennyi tory lap agyarkodva tekinti a nemzeti jólét ez 
emelkedésit, ’s epés jegyzetekkel magyarázgatja, mig a mérsékelt Stan­
dard is ájtatos hunyod lássál sóhajt, hogy „a nemzet segélyforrás! növe­
kednek ugyan; de csak igen lassan sálig érezhetőleg“. —

(I uvesztársaság. Párviadal. Liverpooli tűzkár.) Londonban nagy fd- 
vésztársaság készül összeállani, mcllynek védasszonya maga Viktória ki­
rályné leend. liegents-parkban 18 acrcnyi téren legnagyobbszerü fúvész
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koriét szándék létesíteni, könyvtárral, múzeummal ’s minden egyéb szűk- 
sé "-essel Az aláírók utólsó osztálya öt gmneet tizet a társulatba leptek«. ,
’s azontúl evenkint két guineet. Így lép életbe Angliában minden nagy­
szerű vállolat e’ kevés szók által: „ Vires unitac agu.it mellyek politika , 
tudományok ’s élet mezején egyenlőn ellenalllmtatlanok. — A rakoncz.it- 
linkodásiról elbíresült Waterford marq. oct. Sikan párbajt vitt Loptus 
(ivör- v lorddal; e’ hősök 10 lövést válténak, ’s mégis a legjobb egész- 
sédben élnek. — Liverpoolban nem rég támadott tűz néhány óra alatt 
250 ezer font sterlingnyi kárt okozott. 9ezer köteg gyapot égett el ; az 
“,Ves tulajdonosak azonban nem szenvedtek , mert elveszett amik b.zto- 
sítvak, ’s így előbb megfordulta’ bennük heverő pénz, mintha vevőkre
kellett volna várakozniuk.

V ranczlaorszá g.
(Franc//,a népzsebkönyv. licrard pőre. ) A’ franczia ne,.zsebkönyv, 

mellyen La Mennais , Cormenin, Arago, Sand György, Carmer-I ages 
’s a’National és egyéb szabadéinál lapok szerkcsztőji dolgoznunk, s melly- 
ből múlt évben 50 ezer példány keltei, jelenleg ismét ugyanannyi példány­
ban jelent meg ’s nagyobb terjeszthetes végett 10 soueit <>g -u 11 
A’ párisi haditörvényszék előtt igen érdekes por van most vitat,,s alait , t ,. 
Boraid kapitányé, ki azelőtt tökéletesen tiszta s becsületes pályán hala­
dott bajtársitól mindenkor tiszteltet ve, ’s nemi felfódözte.ett pénz- 
tárhiány miatt Parist titkon elhagya. Parisból vasúton st. Ceimambe uta­
zott, honnan gyalog Dampierre közelébe vonult, ’s a sun, erdőben üre­
get ása magának, mellyben biztos menedéket veit találhatni. Lgy más 
uo-yan Berard nevű utazó állal el veszté Berard kapitány nyomat a fürkésző 
rendőrség ’s távul vélvén őt, minden tartományi fővarosba telegrah sürgö­
nyöket kölde szcmélyleirásával, ’s még Spanyolországban, sőt utóbb Olasz­
országban is kérdezősködék utána. Ez alatt licrard többször megfordult 
Paris környékén ’s még Katalin nevű kedvesével is szolod egyszer. < sa­
ván kenyérrel ’s vízzel élt legnyomorubb módon. \ egre öngyikossaggal 
szándékozék megszüntetni szenvedésit, ’s ezt szülei sírján a kar a te jesi- 
tenlStenayben, hová csupa mellékutakon ’s jobbadán éjszaka vándorlód , 
mig nappal sűrű erdőkben tartózkodók. Odaérvén megmásító szándékát 
-s nem tcljesité a’ véres föltétet, hanem visszatért barlangjába Paris kö­
zelében. Olt hosszú levelet irt, melly egész szomorú helyzetét élénk színek­
kel füsté, ’s ezimére e’ szókat Író: „Az első erremenőnek.“ Legerzeke- 
nyebbül add elő e’ '.eveiben azon iszonyú kínokat, miket négy évig szem e­
dé megbukta óla. Két levelet még különösen Parisba is tudott küldeni, mik­
ben barátit kóré; fognák föl kedvese ügyét, ki hozzá csupán szereteti,„1 
mindenkor híven ragaszkodók. Ez időben véletlenül megpillantani abou- 
lognei erdőben egy sétáló , ’s mivel zavart, rendetlen tekintete s külseje 
gyanút gerjesztő vala , észrevétlenül követé lépteit. Így Üldöztelek löl tit­
kos rejtekhelye, ’s a’ rendőrség azonnal elfogd a’ szerencsétlent, kit me­
lyen alva talált ’s mellette az érintett levelet’s egy ládácskát. A’ kapitány 
vétke minden esetre súlyos; de a közrészvét mégis rendkívül élénk irán­
ta, mert minden körülményből kitűnik, milly mélyen bánd meg könnyel­
műségét ’s minő súlyosan nyomd őt a’ böcstelenség súlya. Az említett le­
vél telve érdekes adatokkal ’s megjegyzésekkel; többi közt ezek olvashatok 
belőle: „‘250 lieunyire utazóm, hogy szüleim sírját megláthassam; útköz­
ben senkivel sem találkozóm, 's mindig távul járék házaktól ’s emberek­
től, majd erdőkben, majd földeken ’s réteken hálván szabad cg alatt. Hi­
deget ’s meleget türék, de ez mind semmi. A’ lélek gyötrelmei sokkal na­
gyobbak. Négy év alatt egyetlen nyugodt éjszakám nem volt. Item s kí­
sértet az ember, midőn önmagától rettegni kénytelen. Sokáig küzdi k azon 
gondolattal, hogy főbe lövöm magamat; most végre elliatárzám magamat. 
Holnap lesz életem végső napja.“ Felfödöztetése gátló szándéka teljesiti set.

(Stora elfoglalva. Abdelkaderről ellenkező lének.) A’ Sphinx, melly 
oet. Óikén hagyta el a’ storai öblöt, következő híreket hozott, mellyek 
tclegrali utón jutának a’ liadministerséghez : „Yalée tábornagy a hadmi- 
nisterhez. (Konstantine oct. 2kán: Sept. 3(lkán négy zászlóaljt álliték ha­
di rendbe l'ad-el-Ertsa ’s Arruseli folyamok egyesülése pontján. Callois 
tábornok azonnal tábort ötlete ott, melly a" Storából Bona felé ( iinstanli- 
nébe vezető országúton fog uralkodni. Távulsága Constantáidul 13, Storá- 
tól pedig 0 lieunyi. A’ kabylok semmi ellenkezést nem mulatónak. Több 
scheikli érkezek humuszért, ’s az arábok minden oldalról árpát és szal­
mát szállítnak a' táborba, mit készpénzzel parancsolok nekik megfizettet­
ni. A’ kautorfai szorosig, Constantáiétól 0 lieunyire, néhány nap múlva 
járható leendnz ut. Constantine October 4dikén: Constantine kormáinyzati 
tisztségét tegnap maradandólag megállapítám. A’ főnökök elfogadók a’ 
ltübért, ’s örök hűséget esküvének a’francziak királyának’s gyarmat kor­
mányzójának. — De France erősség (storai öböl )oct. Sdikán : Tegnap el­
foglaló a’ franczia sereg a’ régi Ruscicadát. A’ lő liadi szállást olly helyen 
állítám föl, melly a’ kikötő fölött uralkodik, ’s a’ fönebbi névvel ruliázám 
föl. Az elfoglalás lövés nélkül sükerült.“ — Némelly orani levelek Abdclka- 
der vissza jöttét rebesgetik ; minek azonban nem igen adhatni hitelt, mert 
Valée tábornagy kormányzósága óta minden főtiszt olly szoros hallgatási 
rendszert tartozik követni, hogy Maskarából alig juthatni hiteles tudósítá­
sokhoz ; az arábok természetes tartózkodása pedig epen mindent titokban 
szeret tartani. Vannak, kik azt állitgatjak, hogy Abdelkadcr meg mindig

(Czukorügy. Lyoni vargák zavargása.) A’ezukoriigy iránt összelő 
vafotl nagy kereskedési tanács tagjai oet. lökén tarlók első ülésüket Pa 
risbaii. Minden ministerségi tag jelen volt ez ülésen ’s következő kérdések 
olvastatlak föl a’ kormány részérül: 1) Minő okokbul (ámodlak az 1837 
júliusi törvény életbe lépte óla panaszul szolgáló sérelmek'{ 2) Mi eszkö­
zökkel szüntethetni meg azokat V 3) Adócsökkentés szolgálhat é óhajtott 
orvoslásul.'1 -1) Mennyivel csökkentendő az adó? 5) A’ ezukurvámban mi- 
„ő változást szülend c’ rendszabály '( (») Kívánatos e a’ ezukornak kiszál- 
ültatása Franeziaországból { 7) Siirgelőse ez eset,’s azonnal kamrák elibe 
terjesztendő eV S) Szükségesé a’ végzést kir. rendeléssel megelőzni V 0) Nem 
ellenkezik é az illy rendelés az 183 liki törvényekkel, vagy mentheti é azt, 
talán a’ sürgető szükség V — Lyonban octob. 7kén reggel falragaszokat ta­
láltak , mellyek iróji vargalegények, kik mestereikkel a’ munkabér miatt 
liáborognak. Mivel pedig a’ lázongó vargalegények több mestert rósz hír­
be hozónak, a’ mesterek gyűlése, mellyen mintegy 80 jelent meg, el­
tökélő mindaddig nem adni munkát a’ rósz lnr-koliolásban részesülleknck, 
míg szavukat tökéletesen visszavonandják. —

(Maradványok Napóleoniul. Berard fölmentve.) Blampii utazó Corsi- 
sikában több nevezetes levélre ’s értekezésre talált Napóleoniul Legérde- 
kesb közülük az, melly Corsika katonai védelmezfetéséről ’s epei iiltetvényi- 
ről szól, és egy levele nagy bátyjához, Bonaparte főespereshez, mellyel 
1 792ben irt. E’levélben következő sorok fordulnak elő: „Küld jön Ón ne­
kem 300 frankot; e’ mennyiség elég, hogy Parisba juthassak. Ezzel leg­
alább mutathatom magamat, ismeretségeket köthetek, ’s legyőzhetem az 
akadályokat. Mindenből szerencsét Ígérek magamnak. Vagy hátráltatni akar­
ja Ön ezt egy két száz tallér miatt V“ — Berard kapitányt a" katonai tör­
vényszék minden vád alul fölmenté ’s tisztsége folytatása végett ezredéhez 
kiiblé, mivel pénztárhiánya csupán onnan származott, hogy több az ezred 
szükségeire kiadott költséget följegyezni feledett. Becsületessége leginkább 
bebizonyult azon tette által, miszerint eltűnte előtt egy nappal 42 ezer fran­
kot hadnagyának adott át, melly mennyiséget akadály nélkül magával vi­
hette volna.

M c li \v e I t..
(Bonaparte Nap. Lajos elutazása.) Frankfurt oct. lukén Bonaparte 

Lajos lig Arenenbergből tegnap csakugyan elutazott. X eszi pedig útját 
Mainz , Koblenz, Köln es \\ cselen keresztül, mint elitje kitűzve van, 
egyenesen es minden mulatozás nélkül Angliának. Kísérete nyolez személy­
ből áll, kik közt vicomte Persigny uron és Cormcmi Henrik orvoson kí­
vül a* többi mind cseled. -— t onslanz oct. lukén; Napoleon Lajos tegnap 
csakugyan útnak indult. Arenenberg és Constanz közt az útra igen sok 
nép gyűlt össze a’ vidékből a’ lignek „isten-liozzádot“ mondani. Két óra 
voll délután , midőn Constanzba megérkezik a’ nép csoportos tódulása 
közt. Az előkelő lakosak hosszú sort képező kocsikban követek a’ lig hin­
táját. Csak egy éráig tartózkodók a’ városban közelebb ismerősitől búcsút 
vevőleg, ’s aztán Ismét hintájába ült ’s útját folytatta. Elindultakor az ösz- 
szesereglett lakosok közt igen sok kényes szemet lehete látni, az asszony­
ságok pedig zsebkendőiket lobogtalak vég búcsú-vételül. Érzékenyilő je­
lenet volt megválni látni a’ liget azon földiül, meliynek lakosi olly baráti 
emlékezettel vannak, mind ő mind finis, any ja iránt. Oct. 1 8kán vagy 
legföljebb 20kán már hihetőleg Angliában lóéiul. Keresztül megy Stutt­
gart, Mainz ’s Botterdamon’s útlevele csakugyan az angol követségtől 
van. E’ szerint azon liir , hogy Tyrolba \s névszói int Innsbruckba jőne 
a’ hg ’s eziránt az ausztriai követségtől kapott volna is útlevelet, — ma­
gától megsemmisül, ’s legföljebb csak annyi marad belőle valónak —■ mint 
újabb liirek állítják, — mi szerint a’ lig csak folyamodott volna engedői­
mért Innsbruckba menetelre, de azt hihetőleg nem nyerte meg.

'fl' ö v ö It o r » / á y.
Konstantinápoly, sept. 2(>kán: Osman riala bey (ellenadmiral), kit 

a’ kapudán basa nem rég saját megbízással küldött vala ide, most ismét a 
hajóhadhoz utazott vissza. — Smyinából jött tudósítás szerint az angol 
hajóhad a’ kapudán-basa hajóhadával egyesült ’s a’ déli sziget tenger fele 
vitorlázott. Jupiter franczia sorhajó, mellyen Callois ellenadmiral zászlója 
lobog, 1 7kén Timis felé. vitorlázott, onnan Toulonba menendő. Mehetned 
Ali hátralevő adóját megfizette, sőt mi több, bizonyossá is telte a" portát 
nz ő teljes engedelmességéről, s ezt a legliizelgóbb szavakban fejezte ki. 
Kész magát alávetni azon szerződés kikötésünk is, mellyel Francziaor- 
szag és Anglia a’ portával kölcsönös kereskedési szabadságra nézve leg­
közelebb kötött: azonban más részről követeli maga "s családja részire az 
Fgyiptus fölötti uralkodást örökségképen. Mondják, miszerint a’ kapmlán- 
bnsa föl lenne hatalmazva c’ dolog felől Melimed Alival közelebb alkuba 
bocsátkozni. Minden esetre a’ kapudán basa sergének nz angol hajóhaddal 
egyesülte elhatárzó befolyással volt az alkirály c’ lépteire.

O r » H z. <> r «4 z a y.
Danzig sept. 24én : Az orosz Litvániában naponkint történnek elfo­

gatások; az elfogottakat két nagy wilnni zárdában őrzik ; a" vizsgáló biz­
tosság elnöke Trubelzkoi lig. Sept. I 4-1 u éjjel Kollaenewski nevű halár- 
feliigyelőt a’ határon tul mintegy hat mérföldnyire agyonütve találták; 

‘2 ezer rubelnyi utalvány volt nála, mellyel a’ főfizetü hivataliul 
árulkodási bérül kapa ’s c' pénzt a’ halottnál sértetlenül találták; 
gombi) vizsgálatok után sem tildának a’ tettes nyomába jííni. —

Ain-Maadi előtt állés folyvást síi kér nélkül lődüzteti falait. Minden nielli 
kés körülményből azonban legvalóbbszlnlinek bitszik azon állítás, misze­
rint az emir, megunván erejét siiker nélkül lecserélni, 1 idschmivel be ke. 
alkura lépett, ’s most útban van Maskara , vagy J ekedemt fele. Mint 
mondják, jövő tavaszra uj fényes vullolatlal biztatja övéit s minden neki 
hódoló kerületben hatalmas készületek történek c czélra. Merre szándéko­
zik fegyvereit irányozni, még eddig gyanító!og sem mondhatni. _____

Hr.erkeiztl II e I m ver y. — Nyomtatja Trattn er-Kórolyl, nrlntcza ((Itt.

(■iuboiiaár : Vest, oct. 2(ikán : Tiszta buza t 10 , 1 25, 1 10; Kétszeres 
95, 90. 80; — Hnzs 80, 75, 70;— Xr|ia 71, 70, (• 1 ;—Znk 
51, 52. 18; — Kuktiricza 70, <18, (i5; — köles-kása 1 <>5; 
— pesti in. v. garas.
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